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dpa3zeosornyeckue eIMHUIILI ¢ KOMIIOHEHTOM-comMaTu3MoM «heart»
B AHIJIMHCKOU JIMHTBOKYJIbTYpe

B cratbe paccmaTpuBaeTcs CMBICIOBOE 3HaU€HHE (Pa3eosIOrnYeCKUX €AUHULl ¢ KOMIIOHEH-
TOM-coMaTu3MoM «hearty B aHIIMHACKOW JIMHTBOKYJIBTYpe. 3aTpoHyTa mpoliieMa OmpeieieHus
TepMHHA «(ppa3eonornueckasl eANHUIAY, PACCMATPUBAIOTCA OCOOEHHOCTH COMAaTHUYECKOH JIEKCHKH.
B crarbe ObuIM NpoaHaNU3upPOBaHbI JaHHbIE (PPA3EOTOrHUECKHX U STUMOJIOTUYECKHUX CIIOBAPEH.

Knwoueswie cnosa: dpaseonoruyeckas eJUHHULA, COMATU3M, cOMaTH4ecKas JEKCHKa, aH-
TJIMICKast TIMHTBOKYJIBTYPa, KOMIIOHEHT-coMaTh3M «hearty, kiaccupukaims ppazeoaoru3mMoB

Ha ceronHsmHuil neHb Cpely Y4YEHBIX-TMHIBUCTOB HET €AUHOTO MHEHHS O
({pa3zeonoruuecKkux eINHMIAX, UX ONPENEIeHUN U Xapakrtepuctukax. [Ipu padote ¢
onpeneneHussMu pasHbix aBTopoB (A. B. Kynun, T. A. Kazakosa, H. JI. Illagpun,
B. H. Tenus, 3. C. KapumoBa) Obu10 BbIAETIEHO cleayouiee: (pa3zeoiornyeckas eau-
HUI]Aa — 3TO YCTOMYMBOE COYETaHME JIEKCEM, O0Ja/aroliee BOCIPOU3BOIUMOCTHIO,
LEJIOCTHOCThIO, (PMKCHUPOBAHHBIM 3HAUEHHUEM, a TAK)KE HMEIOIIEE HKCIPECCUBHYIO
OKpAacky.

Peub B nanHoi pabore moia€T o Gpa3eoJOrMUeCKUX €IUHUIIAX C KOMIIOHEH-
TOM-coMaTu3MoM. «COMaTU3MbI — 3TO Ha3BaHMS YacTel Tena yenoBeka» [2]. BaxkHo
OTMETUTh, YTO «COMATHUYECKasl JICKCUKAa — OJHA U3 YHUBEPCAIbHBIX JIEKCHUECKUX
rpynn B JOOOM SI3bIKE€ U OJIMH U3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX OOBEKTOB MCCIEI0BA-
HUSI B CPAaBHUTEIBLHO-UCTOPUYECKUX, CTPYKTYPHO-COMOCTABUTEIBHBIX U JJUHTBOKYJIb-
TYpOJOTUYECKUX pabdOTaxX KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOE€KHBIX JIMHIBUCTOB,
OOBIYHO BBIJEIISIONINX 3Ty JIEKCUKY MEPBON B JIEKCUKO-TEMATHUYECKOM CUCTEME JIIO-
ooro si3p1Ka» [6].

Comarnueckue ¢Gpa3eoJoTHUEeCKUe €IMHUIBI MO OOJbIIEeH YacTH SIBJISIIOTCS
oOpa3HbIMU MeTadhoprUUeCKUMHU 000pOTaMHU PEUr, B OCHOBE KOTOPBIX JiekKaT HAOIIO-
JICHUS 32 MOBEICHUEM YesoBeKa (MM KMBOTHOTO). OHU MepenaroT dMOIUOHAIIBHOE
coctosiHue. B comatudeckoit ¢paseosioruu ynoTpeOastoTcss HAUMEHOBAHUS YacTel
Tena, ¢ PYHKUUAMH KOTOPBIX YEJIOBEK CTAJIKMBAETCS MOBCEAHEBHO. OT BaXKHOCTH U
3Ha4YeHUs1 (PYHKIIUH TeX WM MHBIX OPTaHOB WUJIM YacTel Tejia 3aBUCUT KOJIMYECTBO U
TEMaTUYeCKOoe MHOrooOpasue rpynn (ppa3eoioruueckux €IUHUI, BKIIOYAIOIIUX B
ce0s1 COOTBETCTBYIOIINE COMATU3MBI.

Comatnueckue (hpa3eosornu3Mbl OCHOBAaHBI Ha METapOPUUECKOM MEpPEeHoce, T.€.
M3MEHEHUH MPSAMOro, OyKBaJIbHOIO 3HAYEHHUS CIIOBa HA nepeHocHoe. CeMaHTuKa oc-
HOBHOM Macchl (ppa3eoJornyeckux €AUHUI] C COMAaTU3MaMu CBsA3aHa C 3MOLMOHANb-
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HO-TICUXMYECKOH KU3HBIO yenoBeka. DToT (pakTt ormeuaeT B. I1. Illy6una: «Omornuu
Y MCUXUYECKUE COCTOSIHUS YEJIOBEKA BBIPAXKAIOTCSA OOJBIIEH YaCThI0 UMEHHO uepes
comaTrdeckue (Gpa3eosoru3Mbl, BO3MOXHOCTH KOTOPBIX B 3TOM IUTAHE IMMOWCTHHE
OrpoMHBI» [7, c. 86]. OnHaKO, IpU UX U3YYEHHUH, HY’KHO YUUTHIBATh, UTO B pPa3iiny-
HBIX SI3bIKAaX YaCTO BCTPEYAETCSl pa3HOHAIIPABIECHHOE MEPEOCMbICIEHUE (Ppa3eoioru-
YECKUX €IMHUIL. «B aHTIHIICKOM sI3BbIKE MPe001agal0oT MHOTO3HAYHEIE COMATHU3MBI, B
TO BpeMsI KaK JI0J1s1 OJHO3HAYHBIX OTHOCUTEIIBHO HEBEIUKa» [1].

OOBEKTOM HCCIIEIOBAaHUS B HAIllEW CTAaThbe SBJIAIOTCS (hPa3eoJOruyecKue eau-
HUIIBI C KOMIIOHEHTOM-COMaTHU3MOM «heart» («cepie») COBpeMEHHOIO aHTJIUMHCKOTO
A3bIKa, OTOOpAHHBIE METOJIOM CILIONIHOM BBIOOPKH M3 aHTJIO-PYCCKOTO (hpazeosoru-
yeckoro cioBaps A. B. Kynuna B konuuecte 74 enqunun [3]. B pamkax qaHHoM cra-
ThU PEIIAIOTCS CISAYIONIUE 3aJIaur: 1) paccMOTpeTh HCTOpHIO clioBa «hearty («cepa-
11€»), ONPEICIUTh ITUMOJIOTUYECKOE 3HAYCHUE TAHHON €TUHUIIBI TOJKOBBIMU CIIOBA-
PSMU COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO A3bIKa; 2) OMPEeTUTh 3HAYUMOCTh KOMITOHEHTA-
comatusma «hearty («cep/ue») B aHTIIMHACKON JTUHTBOKYJIBTYpE IyTEM aHaimu3a ¢pa-
3€0JIOTMYECKUX EIUHUII.

CornacHO HSTHUMOJIOTHYECKUM HCCIEAOBAHUAM, «JIpEBHEAHTIMICKas Qopma
cioBa heart — heorte BocxoauT k mparepMaHckoMy ciioBy khertan-, B cBoo odepeb
00pa30BaHHOMY OT MHJIO€BPOIIEHCKON OCHOBHBI ker- «romoBan» [4, ¢. 174]. Iloatomy
B aQHTJIMIICKOM HE MCKJIIOUE€HA UCTOPUYECKU CIOKUBIIASICA TOXKIECTBEHHOCTh CEepIla
1 pasyma (ToJioBbl). B CBsI3U C 3TUM MOXHO OBLIO ObI MPEANONIOKUTH, YTO B aHTJIUM-
CKOM si3bIKe CJIOBO «hearty («cep/are») 0TOXAeCTBISIETCS HCKITFOUUTEIILHO C Pa3yMOM
U palMOHAJILHON NEATEIbHOCTHhIO. «DTHM OOBSICHSAETCS COXPAHUBIIHUECS JO HAIIMX
nHel 3HaueHue cioBa «hearty («cepame») «MemMory» («maMsiTeby), HallpuMep, aHrdl.
learn by heart («yuuth Hau3ycTh» )» [2]. A Takke Takue (pa3eoOTHICCKUE STUHHUIIBI
kak «take something to heart», 4To 3HAYHUT CephE3HO OTHECTHCH K YeMy-JIHOO, TIPH-
CIIymIaThCsi, © MHOTO3HauHOe «Search one’s heart», ogHO M3 3HAUYEHUN KOTOPOTO —
aHaJIM3UPOBaTh CBOU MOCTYMNKU. [IpuBen€HHbIE MPUMEPBI CBSA3aHbI C YMCTBEHHOM J€e-
STEJILHOCTBIO.

OpmHako MpakTUKa, MHOXKECTBO JIMTEPATYPHBIX MPUMEPOB, KUBasi peyb U aHa-
JIU3 COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBaped MoATBepxkaatoT obpartHoe. ClioBapb aKTHB-
HOT'O YCBOEHUS JICKCUKHU AHTJIMKACKOTO SI3bIKa HA3bIBACT CIICAYIOIIME 3HAYEHUS JIEK-
cembl «hearty («cepaue») [5, c. 245]:

1. the organ inside the chest which controls the flow of blood by pushing it
round the body («opran B rpyJIHON KJIETKE, KOTOPHIA 3aCTABISIET KPOBb MPOXOIUTH
10 TEILYy»);

2. this organ when thought of as the centre of the feelings, esp. kind feelings
(«opraH, KOTOPBIN CUUTAETCS CPEJOTOYNEM UYBCTB, OCOOCHHO JOOPHIX UYBCTBY);

3. the centre («11eHTp, CepILIEBUHAY);

4. courage, firmness of purpose («xpadbpocTb, pEITUMOCTDY);
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5. a playing-card with one or more heart-shaped figures printed on it in red
(«urpasibHast KapTa ¢ M300pakeHHeM OJHON wim Oojnee ¢urypsl B Gopme cepama
KpPaCHOT'O IIBETa»).

Crnenyer OTMETUTD, YTO OOJBIIMHCTBO JEKCUKOTPAPUUECKUX MCTOUHUKOB, KaK
u Cambridge Dictionary, B crnmcke 3HadyeHHid ciioBa «hearty («cepiie») MOMEIIaioT
Ha BTOpyIO mo3unmio 3Hadenue: the place within a person where their feelings or
emotions are considered to come from («mMecTo BHYTpH YeNOBEKa, OTKY/Aa HCXOMIST
4yBCTBA U 3MoLun») [8, ¢. 355].

[Ipu mpoBeneHun pabOTHI C AHIJIO-PYCCKUM (HPa3eoIOTUYECKUM CIIOBapEM
A. B. Kynuna, conmepxamum okojio 20 000 emuHuil, ObUIM BBIJAEICHBI CIEAYIOIINE
TPYIIIBI TSI Kiaccupukarmu Gppa3eoorn3MoB ¢ comaTu3MoM «heart» («cepame») [3]:

1. XapakrepucCTHKa YeIOBEKa

JlymeBHoe, aMounoHansHoe coctosinue (Hactpoenue)
OMOLMOHAIBHOE BO3/IEUCTBUE
DOMOIMH U 4yBCTBA
Peakuus Ha BHeLIHUE (PaKTOPHI
SIBneHust NpUpOBI
Pu3nyecKkoe COCTOSTHUE
YMCTBEHHasl, pallMOHAJIbHAS AESTEIbHOCTD
OTHOmEHNE yenoBeka
. OOcTosATENBCTBEHHAA XApAKTEpUCTUKA MecTa, 00pa3a, AEUCTBUS, MEPHI U

©ooNORWN

[HEN
o

CTETEeHU

11. IToBenenue, IeATEIHLHOCTD YSIOBEKA

12. OOpaiiieHue K Ipyromy 4eJaoBeKy

VYxe n3 xkiaccuukanuu BUAHO, YTO MPeodIagaoT, pa30uBasch Ha pa3iiny-
HbIE BHUBI, (Pa3eojOru3Mbl C YMOIMOHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM. Harre mpexamnoino-
XKeHue Takxke noarsepxaaerca A. B. KyHHMHBIM, KOTOpBIN MOAUYEPKUBAET TECHYIO
CBsI3b coMaTu3ma «hearty» («cepaie») ¥ Mupa 4yBCTB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE B CBO-
&M (Ppazeonornueckom ciosape (be sick at heart — mockosamo, momumuocs, ms-
aceno Ha Oywe, Ha cepoye, break one’s heart — yousamwcs, paccmpausamocsi)
[3, c. 372- 373].

B xone ananuza coOpaHHBIX (pa3eoIOTHUECKUX €AUHHI] ObLIO YCTaHOBIICHO,
YTO K PAlMOHAJIBLHOW JEATETbHOCTU YeJOBEeKa OTHOCATCS TOJbKO 2 (hpa3eosioruye-
ckue enuHuubl (3% OT o0IIero KoJIMYecTBa MPUMEPOB), K €ro MOBEACHUIO U JIes-
TenbHOCTH — 6 (8% OT ofuiero konuuecTBa MpuMepoB). Mbl HaOmOgaeM, 4TO
HauOoJIbIlIee KOJMYECTBO (Hpa3eosIoTU3MOB OTHOCATCA K Trpynmne «OMOLMUA U 4YyB-
ctBay. 3nech ux 21 (28% ot obmero konmmuecTBa mpumMepon). [lomumo 3Toro, oT-
JIENbHO OBUIM BBIZCICHBI (DPA3COJIOTU3MBI, XapaKkTepu3yrolue HacTpoenue (ux 11,
4yTO cocTaBisieT 15% or 0011ero KoJIu4YecTBa) U XapaKTepUCTUKHU YEJIOBEKa B KOJIU-
gectBe 9 (12% oT 001iero KoauyecTBa NMpuUMeEpoB). Takke K KPYry «IMOIMOHATb-
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HBIX» (Ppa3eoTOTU3MOB OTHOCATCS TPYNIBI « DMOIMOHAIILHOE BOo3nelicTBre» u «Pe-
aKIMsl Ha BHEITHUE (PaKTOPBI».

Kaxxgast u3 aTux rpymnm Obuta JOMOJHUTENBHO pa30uTa Ha MOATPYIIHI B 3aBU-
CUMOCTH OT OLICHOYHOM XapakTEPUCTUKHU (hpazeosoru3ma: MoJloKUTeNbHbIe (pazeo-
JIOTUYECKUE €IMHUIIbI, OTPULIATEIbHbIE (PA3EOIOrHUECKUE SAMHUIIBI U HEUTpaIbHbIC
(bpazeonornyecKkrue eauHUIIBI.

CornacHo cobpaHHbIM AaHHBIM, 47 (64% OT 001Iero KoJu4ecTBa MPUMEPOB)
(bpa3eonornyecKux eIMHUI] C KOMIIOHEHTOM-coMaTu3MoM «hearty («cepaue») B aH-
TJIMACKOM S3BIKE MPUXOJIUTCA HA MUP YYBCTB M AMOIIMI YeloBeKa (Croa BKIIOYEHBI
KaTerOpyu: SMOLMHU U YyBCTBA, TYIIEBHOE COCTOSTHUE, YMOIIMOHATIBHOE BO3/ICHCTBHE,
peakius Ha BHeNTHUE Bo3aehcTBus). 9 enunui] (12% ot o0uiero Koau4ecTa npume-
POB) MPUXOIUTCS HA XapaKTEpHUCTHKY 4enoBeka. Ocrtasmmecs 18 egunur (24% ot
o0IIIero KOJM4ecTBa MPUMEPOB) paclpeesieHbl IO IPYTUM KaTeropusM, BbIJCICH-
HBIM B paMKax JIaHHOW CTaThH.

AHanM3 KOJMYECTBEHHBIX JTAHHBIX MIPUBOJNUT HAC K CIEAYIOIMIEMY BBIBOIY: Xa-
pPaKTEpUCTUKA YEJIOBEKA yalle OyAeT MOJIOKUTEIbHOM (BBIIETIECHO 6 €AUHUIL), YeM
OTpHIaTeIbHOM (BBIZEICHO 2 equHuIlbl). Hanpumep, «a big heart» (BenawkoxymHbIi,
OnmaroponHbIi yenmoBek), «a heart of gold» (3omortoe, 6iaropoanoe cepue), «heart of
0ak» (xpaOpblii, My>KECTBCHHBIH, OTBaKHBIN udenoBek). M «hard heart» (kamenHoe
cepaie, 6eccepaeune).

Ho mipu 3Tom ke comatusm «hearty («cepre») Jarie Bcero oTpakaeT OTpHIla-
TeJbHBIC, TOPHKHE YYBCTBA M OMOIIMU, KOTOPHIE HEPEAKO CBSI3aHBI C YYBCTBOM OT-
Bepruyroit mooBu. K mpumepy, «break smb.’s hearty (pa3duts ubé-11bo0 cepaiie,
CHJILHO OTOPYHTh, PACCTPOUTH KOT0-TH00) min «bring smb.’s heart into his mouthy,
YTO 3HAYUT MEpenyraTh KOTro-IM00 O CMEPTH, YTO TaKXKE IKBUBAJIEHTHO PYCCKOMY
dpazeonorusmy «aymia ynuia B mstku». Comatuzmom «hearty («cepaime») vacto
TaK)Ke BBIPAXKAIOTCS TYyIICBHBbIC CTpaJaHusl, HanmpuMmep: «eat one’s heart out» (u3Bo-
TUTH ce0sl, TeP3aThCs; CTPAIATh MOJIYA; YaXHYTh, H3HBIBATH OT TOCKH).

MoOXHO OTMETUTbh, YTO comaTusM «hearty («cepmare») B aHTIIMKUCKOMN JIMHTBO-
KyJBTYyp€ TECHO CIUICTEH B CO3HAHUH C MUPOM YYBCTB U IMOLIUN YETTOBEKA.

Ha ocHoBe ganHOU MHMOpMAIIUM MOXKHO CAENaTh BBIBOJI, YTO B aHTJITUHCKON
JUHTBOKYJIBTYpE 3a clIoBoM «hearty («cepaie») u3Ha4aabHO CTOSJI pa3yM, paruo-
HajpHOE. HOo B mpoliecce pa3BUTHS U HA COBPEMEHHOM JTalle CJIOBO «CepJLe» IMe-
PEOCMBICIIUBAETCS B SMOIMOHAIBHOM acleKTe. DTO MOATBEP)KIAETCS MHOTOYH C-
JICHHBIMU TMPUMEPAMH U3 CIOBapei, Iie KOJTUYECTBO (Ppa3eoOoru3MOB, CBI3aAHHBIX
C DMOIIMSIMH, YyBCTBAaMU ¥ BHYTPEHHUM MHUPOM UEJIOBEKA, SIBHO MPE00IaaatoT HaJl
IPYTUMH 3HaueHHSIMU. Takke ObLIO YCTAaHOBJEHO, UYTO C MOMOIIBI0 COMaTHU3Ma
«heart» («cepaue») B aHTJUHCKOM SI3bIKE YEJIOBEK Yallle XapaKTEpHU3yeTcs C I0-
JIO)KUTEIIBHOW CTOPOHBI, a AYMOIIMU M YyBCTBa, HAOOOPOT, OMUCHIBAIOTCS OTpHIla-
TebHBIE.
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CraTbs noCBsIIeHa TPOOIeMaM MEXKYIbTYPHOro o0meHus. OCHOBHOE BHUMaHUE YJIeNseT-
Csl U3YUEHHUIO CEMAaHTHYECKUX TOJIeH, Kak MeXaHh3Ma, 00ecleurnBaloIero He TOIbKo Oojee Tiay0o-
KOTro MOHMMaHUs s3bIKa, HO U Oonee ¢ dekTuBHOTO 00meHus. [l aHanm3a ObIIIM MCIIOJIb30BAHbI
IPYMIbI CIIOB KOPEHCKOT0, pyCCKOTO M aHTIHICKOTO SI3bIKOB. JlaHHBINH BHIOOP O0YCIIOBIIEH TEM, YTO
KaXJIbII U3 3TUX SI3bIKOB IIPUHAJICIKNT OTIAEIBHOM SI3BIKOBOM CEMBE.

Knruesoie cnosa: cemaHTHKa, CEMAaHTHYECKHE TIOJISI, MEXKYJIbTYPHOE OOIICHNE, 3HAYCHNUE,
00111eCTBO
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